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A N É C D O T A O R I G I N A L DE M O D E S T L R G K I . I . 

(Al l II.LSTKACIONS PEI. AUTOR) 

PERSONATGES 

SAHTIAGO, 30 anys.-I). K. üorrás 
TKCLA, 54 • D.» C. de Mena 
JAI;MK, 55 > D.J. Borras. 
Xico, 19 . U. C. Dtlhom. 

u . isa 
SIGNES Cü.N\ KNCIONALS 

' V V W - • LLAMPKCtl. 

n o . 
l'AISA. 

TrODffi llamps, vent, pluja y huras que locan lluny, A la l'anroqnia. 

I.loch <lc l'acció: alta monlanya, Catalunya. 

Q U A D R O U N I C I I 
Negra nil del dos de Novembre del any IIDGCG I-» escena representa un interior de casa de pages. A la 

dreta la llar, ahont hi creman uns quants tiops; a la e8i|uerr«, taula y armari ab i>orró, gots, sucre, .V; porta al 
foro que dona al camp, y laterals tancadas; entre la porta del furo y la llar, una capelleta ab dos ciris encesos y 
llàntia apagada; escó, cadiras, llaurer benehit. una manta, fanal, ft, ft, 

Al aisecarse'l teló gran lempesUt V V W • * 



VI 

ESCENA I 

TECLA, d"esquena alpúbUth, resant agenollada. 

V V V V Sant Lluch.Sant March, Santa Creu, 
Santa Bárbara no'ns deixeu. • Deu meu. Se
nyor! Quins trons! Y quina tempesta! Feu que 
no duri; y la Santa Verge tinga conmiseració 
de nosaltres, avuy y sempre, Jr'ns donga lo que 
més convinga, y siga sempre lo qu'hagi de ser, 
y tot per honra y gloria del sempre alabat y be-
nehit Deu Nostre Senyor, amén! Ave María Pu-
rfssima, sens pecat fou concebuda. V V V V 

QuinsIlampechs. Reyna Santíssima! Sant March, 
Santa Creu, Santa Bárbara • no"ns deixéu, ara 
ni may, y Sant Antoni gloriós ens guardi de cap 
desgracia y de cap mal pensament. Deu meu! 
Quina nit! No tinch pas recort d'altra semblant! 
N i aquella terrible, avuy fa sis anys... No hi há 
pas cap dubte: aquesta encara es pitjor. Ay! ay! 
me semblava qu'havía tancat. (Tancant la porta.) 
Y aquesta llàntia, ;qué fa? Ja s'ha apagat dugas 
voltas; potser té poch o l i . (Examinantlay enee-
nentla.) Vaya, mes no hi fa pas res: jo no n'hi 
afegiré una gota. Deu me'n guart! Barrejar l 'o l i 
de casa ab aquest sant oli benehit! May de la 
vida! T u cremaràs, si's plau per forsa! Bo! No 
faltaria més! Aixó son tretas del mal esperit! Ja 
he fet bé d'encendre'ls dos ciris, sobre tot aques
ta nit y en diada tan senyalada! El dos de novem
bre! El dia dels morts! V V V V Jesús • Ma
rta, Joseph! (Senyanlse.) Sant Lluch, Sant March, 
Santa Creu, Santa l iárbara no'ns deixéu! Sembla 

que no vol maynar. Uy! 
Quin burinot més negre! 
(Ksqiiivantlo.) Au, au! A fo-
r a á butzinar! Ja es estrany 
ah aquest temps!... Ara,fa-
rém la creu ab els tions: 
aixins, d'aquesta manera, 

no entran bruixas, ni bruixots. Diu qu'cn nits de 
trons baixan per la xemeneya...(/'(7// tot quant va 
dihent.) Y ara... aqui'l llaurer benehit. ;Ja hi tor-
némr... ¿Qué té aquesta portar N'o entench pas 
cóm s'obra, tota sola. Jo juraria que l'havia ben 
tancada... Casi'm fa por... ¿Que també vols fer 
com la llàntia? Míratela ara, si crema! La barra
ré. [Tot harrant la /V/VVÍ.) Ja trucarán, si volen... 
Aixins. Potser he fet mal en deixar sortir al noy. 
Anéu á saber qué havlam de fer. A n'el xicot 
prou li recava, y si dech dir la veritat, ara me'n 
penedeixo; sols que tant ell com jo ho hem fet 
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á fi de bé, y Deu ja'ns ho tindrà en compte. Ja 
me'n recordaré d'aquesta vetllada! (Toean las on
ze, pausadas y molt lluny.) Vejám: dugas, tres, qua
tre... sis... nou... onze! Reyna Santíssima! Las 
onze!... En semblants horas els altres días no'n fa 
poca d'estona que ja tots dormim! Y ensopegar-
se cabalment avuy, en diada tan sagrada y ab 
aquesta nit tan funesta!...;Y en Jaume? Ves aquell 
també quina ansia! Veurém cóm s'ho pendra. 
Quan té la mala, mal si faig, mal si no faig; y si 
ara no is troba á casa... [Escoltant) Callat'M sem
blava haver sentit... Seria'l vent; aquest ventot á 
voltas fa un remor, brunzeix d'una manera, que 
fins fa feredat. Ah! No! No! No es pas el vent, 
n'estich segura; potser el noy... {Trucan á la 
porta) ;Quf es? ¿Qui hi há? 

JAUME, á dins.—Soch jo: obra. 
TECLA.—Vaig, vaig. (Trayent la barra). 
JAUME, á dins. cridant.—Au, au! Depressa! 
TECLA, no podent óòrír.—Ja, va! ¿Qué té aques

ta porta? Ay, Senyor! Dcume paciencia. 

JAUME.—Vajal que no hi fa pas de bon estar 
aquí fora! [Obrinty entrant.) 

ESCENA II 

TECLA y JAUME, 
que penja la manta y la carrabina. 

TECLA.—Ay! Alabat siga Deu! Ja era hoial'M 
creya que no vindrías. ( Z i w v w / la porta sense 
barraria.) 

JAUME.—Tu si que m'agradasl ¿ \ o veus quin 
temps fa? Y la mullena que porto assobre! 

TECLA.—Y donchs, ¿qué t'has fet? 
JAUME.—M'he passejat prenent la fresca, si 

coneixes! Y tu, ¿cóm ets llevada encara? ¿No'm 
podia esperar el noy? 

TtcLA.—No, home, no, Mare de Deu! Y qué 
vens malhumorat! Si tu sabías lo qu'está pas
sant!... 

JAUMF.—A tu sempre te'n passan. 
TECLA. —Ja ho pots ben dir; lo qu'es avuy... 
JAUME.—Avuy no estich per orgas. 
TECLA.— Donchs hi hauràs d'estar com jo ma

teixa, mai que ns pesi, y encara que no val
gas. 

JAUME.—T'he dit que no'm vingas ab qilen-
tos! Y... aquells ¿ja son al llit? 

TECLA.—Prou, prou! ¿Al llit? Ja t'ho darán! 
JAUME.—Donchs, y ' l noy, ¿que no es á casa? 
TECLA. - Quan rallis, si pots. t'ho diré. 
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JAUME.—¿Que t'ha passat? Vaja, depressal 
TECLA.—Donchs ha passat que aquell se

nyor... may me'n recordo... don... 
JAUME.—Sí/I pintor... ¿y qué? 
TECLA.—Qu'es l'hora que no ha tornat, y'l 

noy ha sortit á veure si'l trobava. 
JAUME.—¿Qué dius ara? ; l )on Santiago? 
TECLA. — Sí, sí; don Santiago se nes anat 

com tots els días, y encara l'espero. 
JAUME.—¿Y'l noy? 
TECLA.—Poliré XICOtl Huscantlo per aquests 

voltants. 
JAUME.—¿Ara? ¿a las foscas? ¿y ab aquesta 

nit?... 
TECIJ*.—Ka ja una bella estona; potser més 

d'un'hora. 
JAUME.—lien pensat: quan plovia més fort! 

Y tu ¿per qué'l deixavas? 
TECLA.—Pcrque ns hem pensat que si no hi 

anava, tu'l reny arias; y com m'ha vist tan capfi
cada, se n'ha endut el paraygua y ' l pito; diu 
que xiulant potser que'l senti. 

JAI ME.—Pot anar á .xiular ab aquesta pluja. 
Malehitsiga!... 

TECLA.—No reneguis. 
JAUME.—¿V qui renega? 
TECLA.— Ni malas páranlas! Ai.xó Deu no ho 

vol! 
JAUME.—V ara, si aquest mestre no's troba, 

ves per nosaltres quin compromís! 
TECLA.— Aviat t'amohinas. Ja tornarà un'ho-

ra ó altra, ajudant Deu; jo en ell confio. 
JAUME.—V ¿per ai.xó cremas dos ciris? 
TECLA. —¿Avuy? Vaya, ja ho crechl Y la llàn

tia! No faltaria més, en diada tan senyalada! 
JAUME.—'l'ens rahó: ja no hi pensava: eles de 

novembre... 
TECLA. —Dia dels difunts y divendres. 
JAUME.—¿V no't fa recansa que'l noy?... 
TECLA.—¿V per qué? Ni ell ni nosaltres hem 

fet may cap mal A ningú, ben al contrari; ara 
mateix, aquest bordegás no'ns té en cuydado, 
buscant aquest don Santiago de Nostre Senyor. 
Callal'M sembla que'l sento. Vaya! Un xiulet... 

' un altre... Mala senyal! Aixó no m'agrada! 

JAUME.—¿Per qué ho dius? 
TECIA.—Perquè aixó vol dir que no l'ha tro

bat. 
JAUME.—Deu de Deu! 
TECLA.—Jesús, Maria, Joseph! Quinas blasfe

mias! 
JAUME.—Si ah la teva catxassa m'fas pertenir, 

y m'impacientas, y no sé lo que'm dich! [l'rocu-
runl obrir In porta?) ¿Qué rediantre té aquesta 
porta? [Obrint ab violencia.) Xico! Xico! Entra 
d'una vegada! Qué tant gansejar! 

ESCENA l l i 

DITS, XICO. 

XICO.—Bona nit. 
JAIME.—Molt bona, com hi hü món! ¿V don 

Santiago? 
Xico.—¿Don Santiago? Prou, prou! Som anat 

fins al camp del merlot. Feya una por!... {Teda 
tanca la porta sense barrarla.) 

JAUME.—¿Y qué? 
Xicc.—Res; ni rastre. 
JAI ME.—Anéu á saber ahónt rediantre s ha 

ficat! Quan jo 'm torni á embolicar... ¿V á quina 
hora dius qu'ha sortit? 

TECLA.—Avans de las quatre. Aquest encara 
no havia tornat. 

Xico.—Emperò, el som vist del coll Massó, 
quan venia. 

JAUME.—V ¿per qué 
no i cridavas? 

X ICO. — ¿V jo qué sa
bia? Si allavoras encara 
s'hi veya. ¿I-"a, mare, 
que vos ho he dit? 

JAUME.—Y ell ¿cap 
ahónt tirava? 

Xico. —Uy! Ja havia 
passat la verneda,cami 
de Tamarit. 

JAUME.— Cap á las 
tancas de pedra. 

Xico. — Justa! Allá 
hont el roedm torna la 
veu y respón lluny. 

JAUME. — V ab tot 
aixó, ¿carregat d'aque
l l as andrónimas y sense paraygua? 

TECLA.—Si t'haig de dir la veritat, no me'n 
som ataleyat. 

X i c o . - J o sí: duya aquella capsa tan lluhenta 
y aquell llibre de colors. ¿Sabéu, pare? 

JAUME. —Prou: vols dir alló que sempre hi es
criu. No l i faltava res més! 

Xico.—No hi escriu: hi mapa cosas y preso-
nas. 

TECLA.—¿Y tu qué sabs? 
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Xico.—;Que no ho sé: L'altre dia va mapor 
l'avia Severa tota vestida de negre, y fins un 
mussol d'alló més gros. 

TECLA. —Bon mussol ets tu, tros de llus! 
Xico.— Üy que si! Y també deya que faria un 

mapa de la iglesia y el cementiri, y en Hadó en
terrant un mort. 

T lCU.— :Vo!éu que vos diga una cosa? Jo 
crech que aqueix bon senyor no l i i es pas 
tot. 

JAUME.—V naltrcs ¿qué'n sabém d'aqueixas 
caborias? Peró tu ¿que no veyas el temps c(nn 
estava? Si avans de las quatre, de cap á ponent 
venía una negror qu'espaniava. 

TEC LA.—Y es clar qu'ho veyam! Si m'he can
sat de di r l i : -..Miris que's mullarà; miris qu'aixó 
porta malicia; miris qu'avuy es mala diada, cls 
sants difuntsl... A(iuests días á casa, á resarN 
Petó ell, qu'es cas d'aixó! Més tossut que may, 
:i la taieyal 

Xn o.—Ahir vespre deya ((ue quan fa forsa 
por, encara es més bonich: ;fa, mare? 

TECLA. —Que ho sé jo lo que's deya! I )isba-
rats! 

X.co.—Y que per mapar la pluja, s ha de f u 
aixins. 

JAUME.—:Cóm vols dir aixins? ¿Mullantsc? 
Xico.—Sí, sí; mullantK y mapant. 
TECLA.—Deu meu Senyor, quinas cosas! Si'ls 

vells tornavanl 

Xico.—Y per mapar els trons, ¿oóm deuhen 
ferho? 

TECLA.—Ay, fill men, no m'amohinisl 
JAUME.—Déixal que pregunti! Kl saber may fa 

nosa! 
TECLA.—¿Qué vols que't diga? Tu y jo no'n 

sabém pas de lletra, y gracias á Deu, may ens 
ha mam at res. 

JAUMK.—No ho digas massa alt. 
TECLA.—Ay, ay! ¿Per qué? 
JAUME.—Vejám si aquest jove'm costará l'em-

pleyo. 
TECLA.—¿A tu? 
JAI ME.—¿Donchs A qui? L'amo me'l va reco-

menar en presona, y si ara no compareix... 
TECLA.—Y ¿quina culpa hi tením naltres? 

¿Ou'es cap i riatura? ¿N'o l'hem avisat prou vega
das? Y desempres, aquest bordegás no l'ha cer
cat poch ni gayre, riscantse á pendre mal. 

JAUME.—Sí; á las foscas, podía buscar la 
lluna! 

X i c o . - Q u a n fcyan aquells llampechs tan 
grossos, sí (pie s'hi veya, y enlluhernavan ¿veri-
tat, mare? Y avans d'arribar al serrat, fins m'ha 
semblat que'l veya á don Santiago, com si cami
nés y tot, ab uns brassos més oberts!... 

JAUME.- Y ¿per qué'l deixavas anar? ¿Qué'n 
feyas del pito? 

Xico.—Oh! ja hi he corregut; però no ho era. 
JAUME.—¿Y donchs? 
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Xico.—Era aquella olivera vella que's va as- JAL'.MI;.—¿Qué hi ha? 

IX 

secar l'any passat. He rebut un tanto ([lie per 
podi m'esberlo. Mireu, mare, quto nyanyo. 

TECLA.—No será res, si Deu vol. J a t'has se
nyat? 

Xico.—Tres vegadas. 
TECLA.—Aixins ho has de fer; y desemprensas 

dar gracias á Deu Nostre Senyor, penpie't po
días ben matar. 

Xico.—Rseoltéu, pare: jqué ho fa que de nit 
els arbres semblan homes? 

JAUME.—La teva por. 
Tüct.A.—Tu no cal que digas. Recónlat d'a-

vuy fa sis anys: també s'ensopegava en diven
dres. 

Xico. JO també me'n recordo; peró allò era 
un'óliva. La varen matar, .;fa, pare? 

JAUME. —Y es clar. May m'ha fet por cap bes
tia, ni cap home, ni ningú. 

TECLA. — Aixó també ho crech... mes els 
morts... 

JAUME. —Els morts... ¿qué? 
TECLA.—Deixemho corre. 
XlCO.—DonChs á mi las bruixas, y encara més 

els llampechs, perquè diu que matan. 
TECLA.—N'o pas á n'els creyents y bons mi

nyons. 
Xico .—El Manelet de ca'n Grau bé n'era de 

creyent y bon xicot. 
TECLA.—Vaja, vaja, ja n'hi hd prou; no vuV 

gas saber tant. 
JAUME.—El xicot pregunta. 
TECLA.—V jo respondí , ;lio tens entès? y gira 

foll. 
I IUHE.—Sempre tens por dels esperitats! 
TECLA.—;Sabs quintas n'hi hárQu'avny ni tu, 

ni'l noy, havéu passat el rosari, darrera d'aquest 
pintorot. Ni may qu'hagués vingut! 

JAUME.—V mentres tant el temps passa. ¿Qui
na hora deu ser? 

TECLA.—Aviat mitja nit. 
XlCO.—Pare, aquella porta s'obra. 
JAUME.—Vejáml ¿Quí hi há? ¿Quí es? Eh! Se

ria'l vent. [Acoslantse a l foro.) 
Xico, mirant cap à fora.— l'arc, miréu quin 

cel més negre! 
JAUME.—Recristoü (Tambi mirant.) 
TECLA.-Jesús, Maria, Joseph!...-
Xico.—De c a p à llevant encara llampe'ga! 
JAI:ME.—Y arreu ben emplujat! (Tornan tots 

cap alprourni . ) Mala negada fassi'l temjis! 
TECLA.—Eh, tu! Jaume! 

TECLA.—Que no't vull sentir parlar d'aquesta 
manera! Vaya uns modos! V quinas páranlas! 

JAUME.—¿Y á tu't sembla que no tinch motíu? 
TECLA.—May de la vidal ¿Vols que aquest 

jove torni? Kncománal á Deu. 
JAUME.—Sí, pots anar á encomanar! Quan ;i 

aquesta hora no es aquí, molt me temo una des
gracia! 

TECLA.—Bé, ara no'n parlém més. (7'<?«<w// 
/a porta del foro.) 

JAUME.—¿Qué fas? 
TECLA.—¿No ho veus? Tanco. 
JAUME.—¿Que hi posas la barra? 
TKCI.A.—¿Y donchs? 

JAUME.—]!o, no faltaria més! De cap manera! 
Y que no torni don Santiago, jo no'm moch d'a
quí! 

TECLA.—Tu mateix; com vulgas; ara las Aves-
Mar í a s y una Sabe á la Mare de Deu. Vina, noy, 
vina. Au, tu també: y trente la gorra. ( Tots, age
nollats ile cara á la eapelleta, y á mitja rei/, 
comensan el res.) 

TECLA.—Den vos salve María, plena son de 
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gracia, cl Senyor cs ab vos, beneyta sou etc. 
JAUME r Xico , casino saiíintse.—Santa Maria, 

mare de Deu. etc. [Mol la qmehUt resan nien-

SAN r u c o , á dins. — Ros!!! 
Xico.—l'are! (fíaixel.) :Havéu sentit? Han cri

dat Rosl... 
JAUME. —;Vols dir? 
TECLA.- ;Qué diu aquest? 
JAUME.—l'sstü! Calleu!!! ( 7\>ls escoll.in.) 

SANTIAGO, n dins.—Ros!!... Jaumeül 
JAUME.—Vaja, es ell! No hi há cap dubte! T u , 

noy: c.uyta, depressa; el fanal y'ls mistos; y tu, 
Tecla, més llenya al foch. ;Ahónt es la manta? 

TECI.A.—Té, aqu( tens aixó; encara val més. 
( Panl l i nn nwcador d"aMcli.) 

JAUME.—Vinga! (Prenenl el mocador y [•cnjanlsc 
la carrabina a l coll.) Au , Xico! 

Xico .—Abla mullena no s vol encendre! [Un-
d'n el fanal.) 

JAUME.—De qualsevol modo! ¿Portas d pito? 
Xico.—May me'l descuydo. Aixó ja está en

cès. 
¡AVME, forse/anl la porta, que no vol abrirse,}-

ab rabia.—;Qué té aquesta porta? Malehida siga! 
(Obrintla de bat d bal ab xran furia?) Apa! apa! 
N'o pcrdém temps! (Mutis. Tot molt rei f i t . ) 

ESCENA IV 

TECLA. 

Ay! lienehit siga Deu Nostre Senyor, y Sant 
Antoni gloriós! Vejàm al cap de vall qué haurà 
estat aixó. Jo,si dech dir la veritat.encara no las 
tinch totas... Ha fet uns crits tan llastimosos, 
que m han glassat el cor!... Ara no sé qu'he fet 
dels lluquets... Ah! ja sé! Vos ahónt els he dei
xat!... (Sobre la taula). Si tota tremolo, y ni sé lo 
que'm faig!... Ditxósdivendres, y ditxós don San
tiago! Ja me'n recordaré d'aquesta diada!..: Ja'ls 
sento: vejám. (Arr iban Santiaxo, apoyat en el 
Jaume, y Xico, i/ue penja la carrabina y ' l fanal , 
a f a sant lo.) 

ESCENA V 

SANTIAGO, TECLA, JAUME y Xico . 

JAUME.—Una cadira! Cuyta, Tecla! Depressa! 
Segui, segui, y no tinga por! Ara ray, ja tots 
som á sopluig. Reposi y escalfis. Xico, un got 
ilel ranci; ves si hi hÁ swre. (Xico omple'l got, 
posant/ii sucre.) ¿Vejám cóm ve? Encara me'l cre-
ya més mullat. ;Vol abrigarse? 

SANTIAGO.—No cal. ( Tornantli l 'abridi.) 
JAUME.—¿Kstá aixó? (Xico p o r t a l got, y a i n n i l 

pren, y ' l dona á don Santiago.) Si es servit. 
SANTIAGO.—Quánta molestia! 
JAUME.—Y ara! ;Vo l callar? No faltaría més! 

llegui, begui. 
SANTIAGO, beu la mtytat. —Moltas gracias. 
JAUME.—Que se l'acabi; aixó'l refarà... (San

tiago acaba de beure?) ¿En vol un altre? 
SANTIAGO.—No, gracias, ja 'n tinch prou. 
JAUME. —Com vulga. ¿ V I barret, y aquells 

trastos?... 
SANTIAGO.—Qu( sab hónt paran. 
JAUME.—Demá'ls trobarém. T u , noy, porta la 

gorra. 
SANTIAGO.—No, noy, no la portis. El cap més 

me l'esiimo ben descubert: encara'm crema! 
JAUMK.—¿Li crema? 
SANTIAGO.—Sí; y á fe, que ja 'm creya no véu-

rels may més. 
JAUME.—¿Qué diu ara? ¿N'hi han fet alguna? 

Corren tants lladregots!... 
SANTIAGO.—No, res de lladres; no he vist á 

ningú. 
JAUME.—Y donchs, ¿qué l i ha passat? ¿Cóm 

ha arribat d'aquesta manera? 
SANTIAGO.—Jo ho sapigués! 
JAUME.—¿Vosté no ho sab? 
SANTIAGO.—No! Y fins c omenso á creure que 

ni m'ha passat res, ni existeix una sombra de tot 
lo qu'he vist! 

JAUME.—Ay! ay! Qu'es extrany! 
TECLA.—¿Vcus, tu? No l'atormentis, que no 

está bé! 
JAUME.—Tecla! No comensém! 
SANTIAGO.—¿Cóm deyan? 
TECLA. —Pas res; sols que Vosté va molt can

sat, y naltres potser cl molestém. 
SANIIACO.— De cap manera, ben al contra

ri. Sols que, si no Is fa res, m apartaré de la 
llar. 

JAUME.—¿Scnt massa calor? 
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SANTIAGO. —De I.i xcmencya büixa un vcntot 
que no m'agrada. 

JAUMK. —Com vulga. ¿Y a<iuí? (J'ortunlli una 
cadira!) 

SANTIAGO.—Sí, aquí estich millor... {Assen-
lan/s/ii.) Peró... 

JAUME.—;Que l i falta? 
SANTÍAGU.—¿Voldrláu tancar aquella porta, si 

os plau? 
JAUME.—Prou. Tu , noy: ves, tanca. 
Xtco, tancanlla ab molla dificulta!. —Of. cos

ta!... ¿Que deu tenir? (Deixanl la porta mal tan-
cada). 

TECLA.—Ara ja hi som tots, gracia d Deu! 
Y'm sembla queja es hora d a ñ a r á dormir. Au , 
tu, Xico, cap al Hit. 

Xico.—No tinch pas son. 

SANTIAGO.—Ni jo lampocli. 
JAUMI;.—Y si dech dir Ia_verilat... 
SANTIAGO. — Donchs no's moguin encara, 

que'm farán companyia. Els necessito, neces
sito parlar, necessito contarlos lo que m'est.-í 
passant. 

JAUME.—¿Lo que l i està passant? A fe de Jau
me que no rentench pas d'un borrall, y que'm 
tarda'l sentirlo. (.-/ Tecla.) Au , tu; seu, y muixo-
ni . (Tots asseguts, Toltant à Santiago.) 

SASTTAGO.—Primer, voldria fervos una pre
gunta. 

JAUME.—¿Una pregunta?... Yostc dirà. 
SANTIAGO, ah misteri.—¿Saben qu'es por? 
JAUME.—;Por? 
X!C3.—Jo, sí. ;Fa, mare? 
TECLA.—Y jo també; massa; ni may! 

SANTIAGO.—Donchs veus aquí tot lo que m'ha 
passat: he tingut por! 

JAUME.—;Voste?... ¿Y de qué? 
SANTIAGO.—Encara no ho sé; de tot, y de res! 

Mes la he sentida, com may vos podreu imagi
nar! 

JAUME.—Vej.im, digui. 
SANTIAGO.—A n'aixó vaig; mes son tantas las 

cosas que'm bullen dinire'l cap, que potser per 
molt que m'expliqui'ls costi d'entendrem. 

JAUME.—De qualsevol modo; vostè ray, ja'n 
sab d'explicarse. 

SANTIAGO.—Ho probarán. 
JAUME.—Com hi h.1 món, que'm té en cuy-

dado! 
TECLA.—Miri, ja tots l'escoltém. 
JAUME.—Quan vulga, pot comensar. 

SANTIAGO.—Ja sabéu qu'allá .1 mitja tarde he 
sortit, com tots els días, buscant impresions per 
aquests voltants; sols qu'avuy, en comptes de 
seguir la riera, he tirat per la esquerra boschen-
dins; y (cosa que no m'havia succehit may), 
m'he perdut, completament perdut, per uns ca
mins pedregosos, desconeguts, extranys y solita
ris. Jo, distret, capficat, ab el pensament ben 
lluny d'aquest món, caminava d la ventura, quan 
al tombar un revol, y tot d"un sobte,'in cridaren 
l'atenció unas parets rónegas, unas casas sense 
finestras, ni resquicias d'un forat, una torra ó 
campanar, y unas murallas altas, sólidas, impo
nents, y negras com el mateix roiam que las 
aguantava. 

TECLA.—¿Yol dir Tamarit? 
SANTIAGO.—No sé; tant se val: per mi un lloch. 



desconegut. Comensava á fos(|uejar; mes la cu
riositat m'ha anat acostant fins á pochs passos 
d'un gran portal, l'unich per'entrar en aíjuell 
lloch que tenta tot l'aspecte de ciutat abandona
da. A la dreta, y ben aprop de las murallas, el 
cementiri, ab una creu de ferro com sobreposa
da; tombas, restos, runa, molts escardots, y un 
xipré mort. A la esquerra, res; res més que la in
mensa muralla, pesada, interminable, fins per-
dres y juntarse ab la roca verge. Sobre'l portal, 
un escut de pedra com partit per un llamp, y 
mitj esborradas per la mà del temps, paraulas 
incomprensibles. Allí, al peu d'aquellas murallas, 
de vant d'aquell portal, he passat no sé quánt temps 
com clavat per forsa misteriosa. El lloch, l'hora, 
la soletat y la quietut, tot m'hi retenia. Per fí, 
sense saber cóm ni per qué, m'he decidit, hi en
trat... N'i may! En mal'hora he tingut semblant 
pensament!... 

TECLA.—Y ¿per qué hi entrava? 
JAUME.—Ptssü! Calla! Diga, diga. 
SANTIAGO.—Havia sols traspassat el portal, y 

ja'm semblava tota una eternitat lo que del nos
tre món me separava. El cel de plom, espès y 
pesat, l'ayre fat y corromput, la terra molla, ne
gra y llisquenta, y de per tot un baf de sanch, 
una alé fétida, pudenta, que privava'l respirar... 
AUrt era un abisme pahorós! Un misteri horri
ble! Sense darmen compte,'m vingueren a la me
moria qüentos, historias, Uegendas, y fins aques 
tas rondallas de bruixas y bruixots que cada 
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ni t contéu aquí vora la llar. La nit avansava, co
mensava á ploure d'un modo extrany, las gotas 
que queyan semblavan bilis verinosa, y en el 
fanch tot podrit, m'hi enganxava com si la ter
ra'm volgués xuclar. Després, tot silenci!... Y 
anava creixent de tal manera, que ni A mi ma
teix me sentíal Jo'm buscava y no'm trobava, 
com si l'enteniment m'anés fugint!... V tot era 
negre, y no's veya res... quan ha comensal un 
soroll .1 sentirse, lluny, anantse acostant fins á 
convertirse en un tro terrible, ab un estrèpit tan 
espantós, que tot tremolava, com si's partís 
la terra y ' l cel s'cnfonzés!... M'he quedat fret! 
glassat! sens anim per'avansar, ni coratje pera 
tornar enrera!... He tingut por!!!... peró tanta, 
qu'encara no sé ni puch entendre cóm n'he sor
tit; sols recordo que volia cridar y que no po
día!... Y després corría, com may de la vida ningú 
ha corregut, mentres el vent encara m'empenyía 
y una sombra m'anava seguint!... Hauria jurat 
que "m perseguían, (lue'm malehían, ab veus 
apagadas y ays d'agonia, fantasmas y morts 
y espectres, tot aixecantse al darrera meu!... A i -
xis, envoltat per la fosca, ab l'esma perduda, 
sens instint ni rahó, anava corrent, quan unas 
campanas sordas, tristas... y després vibrants, 
encara més m'esveravan... Eran unas campa
nas qu'aterra'l sentirlas y que may més s'ol-
vidan; eran aquellas que tocan solas y en nits 
de difunts; eran las campanas de liarahona, que 
no més tocan quan tocan á morts! 
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TECLA.—Reyna Santíssimaül 
SANTIAGO.—Aquellas campanas, anantse acos

tant, per tot brandavan, per tot las sentia, fins 
dessota la terra, aquf dintre de l 'ánima y adins 
del cervell, aixordantme, com ara las sento, com 
encara ressonan per tot!... (Z<7yV/-/<7 s'ha anal 
obrint mo/t á poch d pvch, ¡¡uedanl en aqucsl ins
tant tota oberta dc bat á bat.) ¿Sentía?... ¿Sen-
tíur... [Scntintsc 7 vent cóm brunzeix; desprís 
para). 

TECLA.—Aixó es el vent. T u , noy, tanca y 
posa la barra... y [á Santiago) n o n parlem més. 

JAUME. — T'he dit que callis, y no'ns inter
rompis! Don Santiago, vagi dihent: aquellas 
campanas... 

SANTIAGO.—Aquellas campanas feyan horror 
y feresa! Alió era un vértich! un vértich que'm 
feya corre topant á las foscas, arrapantine per 
tot, llensantme á singles y fossos, y fondos, men-
tres sérs invisibles me privavan el pas! Jo, sense 
voluntat ni conciencia, desatentat, cayent, y sal
tant, y sempre corrent, horas y horas y encara 
més temps, fins no poder mésl... Després... ja no 
corría: sols caminava ab el pensament, com si 
tanta fatiga m'endormisqués á pesar meu... Des
prés... no puch ara ferne memoria... ignoro lo que 
m"ha passat. Sota del porxo m'he trobat estés, 
mitj adormit, y... sols recordo unas pregariasque, 
poch á poch, m'han despertat... Erau vosaltres 
qu'estavau resant... Vos he cridat, heu acudit, y 
veus aquí lo que m'ha passat: l'esverament, la nit 
dels morts, els trons y'ls llamps, y lo demés... 
Superstició!! 

TOTS.—¿Superstició?... 
SANTIAGO.—Més clar: por!... Tot por, y res 

raés. 
TECLA.—Reyna dels àngels! ¿Qué diu aquest 

home? 
JAUME.—¿Por y res més? Peró vostè no sab?... 
SANTIAGO.—;Lo que pot la por?... 
TECLA.—No, sant cristià! No vol dir aixó. 
SANTIAGO.—¿Donchs qué? 
TECLA.—Lo que poden els morts. 
SANTIAGO. —¿EIS morts? 
TECLA.—;Y donchs, aquellas campanas? 
Xico.—¿Y quan el cridavan? 
SANTIAGO.—La malehida imaginació! 
TECLA.—Desventurat! ¿V encara ho dubta? 

Aquellas campanas las tocan els morts! 
SANTIAGO.—Quina perfidia! Dali ab els morts! 
TECLA.—Vaya! Els morts, que pateixen olvi-

dats pels vius, que'ls abandonan! 

SANTIAGO.—Peró aixó, vosaltres, ¿cóm ho sa
bé u? 

TECLA.—Perqué sí, perqué aquí, y arreu, y 
sempre, tothóm ho ha dit. 

JAUME.—Aixó es ben veritat; y avuy encara 
tothóm ho diu. 

SANTIAGO.—Tothóm ho diu; mes ¿quí ho ha 
vist? 

TECLA.— Una que l'avia. Deu l'haja perdona
da, sempre'ns deya; una que ve d'allá de la 
velluda, quan els presents no eram nats; una 
que no l i cal veure, que tot ho sab y que may 
s'erra. 

SANTIAGO.—Ja sé quí es! Ja la conech! 
JAUMETECLA. — ¿Vosté? [Admirats.) 
SANTIAGO.—Jo, sí! Es una que may mor, qu'es 

infalible! que sempre impera, y... ¿sabéu cóm l i 
diuhen? 

JAUMETECLA, molt ¿«Z/A-.-¿Cóm? ¿Cóm? 
SANTIAGO.—La Tradició!!! 
TOTS, admirats y no entencntlo.—¿La Tradi... 

ció? 

TECLA.—La Tradició.. . ¿Qué voldrà dir? 
(Soroll eom si truquessin ab un ferro, 'lots sor-

presos y aixecant se ab por). 
JAUME.—Ay, ay! Han trucat!... ¿Ln aquesta 

hora? ¿Quí pot ser?—¿Quí es?... ¿Quí hi ha?—Ja 
es extrany!... Ningú respón... ¿Quí es, pregunto? 
[Despenjant la carrabina.) T u , noy, obra! {Xico 
no's mou: té por.) Au!... Obra! 

SANTIAGO.—Obriré jo . {Treu la barra, obrint 
las dugos portas de bat d bat. No's veu res, tot 
negre.) Ningú! 

JAUME.—¿N'ingú?... {Acostants/ii.) Ni vent... ni 
rastre. 

SANTIAGO, cullint un golfo.—Mireulo'l rastre; 
ja"l tinch. 

TOTS.—¿Qu'es? 
SANTIAGO.—Atiuest golfo qu'ha caygut. {Dant-

lo d Tecla.) Veusaquí tot el misteri; y ja vos 
pensavau qu'eran els morts. 

TECLA.—¿Y donchs vosté qué's pensava? 
SANTIAGO.—Res: els nirvis ó'l meu cervell... 

el vent ó qualsevol cosa vista á través de preo
cupada imaginació. 

JAUME.—Si l'entench que'm pelin. 
TECLA.—¿Ho veus cóm no está bo? T u , noy, 

tanca y poshi la barra. {Xico tanca y barra la 
porta. Tocan las dotze lluny y acompassada-
menl.) 
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SANTIAGO, espantaníse.—¿Kncara tocan? 
JAUME.—Aquestas ray, no l i fassin por, ben 

al contrari; son las campanas de la parroquia; 
locan las dotze. 

TECLA.—Doncha aprofitemho. Ks l 'últimahora 
dels sants difunts. T u , noy, vina y agenollemnos; 
y tu, Jaume, vina també. Es l'hora sagrada, 
L' ldtim Parc-nostre. [Quan tots tsídn agenollats. 

diu d Santiago q i íha qtudat cem atontat y pensa-
líu.) ¿Y vostè?... 

SANTIAGO, tornant en si .—Ah! s(! j a vaig. Cal 
confessarho: encara ns domina la Tradició!!! 

Això ho diu agetullantu, un xich apartat dels 
altres, que resan. Se senten ¡as últimas y aeoin-
passadas campanadas de la parroquia llunyana, 
mentres pausadament 

C A U E L T E L Ó 

H M "liti. Ilpm -Valm^it, 511, Hjircrlan». 



1 


